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 Экологиялык терминдерди КАЛЫПТАНДЫРУУНУН 
орчундуу маселелери

Макалада экологиялык терминдерди азыркы кездеги талаптарга ылайыктуу которуу жана пайдалануу кєйгєйлєрї талданды. Табигый илимдерде кєп кездешкен кээ бир экологиялык терминдердин илимий котормолору берилди.


Учурда экология илими башка илимдерге караганда салыштырмалуу жаш жана биологиядан баштап табыйгый илимдердин тармактарынын ортосундагыларды камтып, єтє тез єнїккєн илимдердин бири болуп эсептелинет [1,2]. Экологиялык идеялардын биологиянын бардык бєлїктєрїнє кирип кетиши кээ бир учурларда аны єз алдынча илим катары саналышына да шек келтирет. Биологиялык илимдердин топторго бєлїнїшї бардыгын камтыбаса дагы, экологияны башка тармактардын ортосунда єзїнїн даана ордун аныктаганга мїмкїнчїлїк берет.


Экологиянын терминологиялык системасынын кыргыз тилинде калыптанышына жогоруда айтылган кєйгєйлєр єз таасирин тийгизбей койбойт. Ошондуктан терминдерди жєнгє салуудан мурда экологиянын ордун, максаттарын, изилдєє методдорун жана кєйгєйлєрїн тактап алышыбыз керек. Эгер табийгый илимдердин топтому жаратылышты изилдесе, жалпы биологиялык илимдер бардык органикалык дїйнєнї їйрєнїїдє жашоо-турмуштун кубулуштарынын белгилїї бир багытка бет алганы белгилїї. Ал эми биологиянын тармактарынын єзїлєрї ар кандай тїзїлїштєргє бєлїнєт, мисалы, систематиканын бєлїктєрї болуп дан єсїмдїктєрїнїн систематикасы ж.б.
Н.Ф.Реймерстин сунушу  боюнча изилдєє обьектисинин єлчємдєрїнє жараша экология  тємєнкї топторго бєлїнєт: аутоэкология - (єзїнчє жашоочу организмдердин экологиясы (особдордун экологиясы) жана тїрдїн єкїлдєрї катары жашоочу организмдердин экологиясы, демэкология (кичи тайпалардын экологиясы), популяциялык экология, атайын экология (тїрдїн экология), синэкология (жарым коомдор экологиясы), биоценология (биоценоздук экология), биогеоценология (ар кайсы иерархиялык деўгээлде уюштурулуу жєнїндє окутуунун экосистемасы), биосферология (биосфера жєнїндє окутуу), экосферология (глобалдык экология).
Жогоруда айтылган тармактар боюнча учурда ар бир топтор їчїн чоў кєлємдєгї материал топтолуп, кєп сандагы жоболор калыптандырылган жана ар кайсы авторлордун жеке пикирин чагылдырган тїрдїї терминдер сунуш кылынган. Кээ бир учурларда бир тїшїнїктїї терминдер экология илиминин бир нече бєлїмдєрїндє кезигет, єзгєчє мындай кырдаал бир тектїї бєлїмдєргє мїнєздїї болот. Мисалы, экологиянын бир тектїї бєлїмдєрї деп, биогеосферада же жердин биогеоценотикалык тышындагы тєшєлмєсїнїн биогеноценоздордун жана алардын биргелешїїсїн изилдєєчї илимдер фитоценологияга, биогеоценологияга тиешелїї терминдер кєп санда кезигет [1,3,6].


Кыргыз жана орус тилинде башка элдердин тилиндегидей эле кээ бир илимий терминдер, алардын кайсыл учурда пайдаланганына жараша, бир нече лексикалык маанилери болушу мїмкїн. Экология илиминин тармактарында туруктуу пайдаланып жїргєндєн кийин мындай терминдер мїмкїн болушунча бир маанилїїлїккє (моносемичность) ээ болуш керек. Башкача айтканда, бир термин  бир тїшїнїккє дал келиши зарыл. Мисалы: «жер» деген тїшїнїктїн  орус тилинде бир топ мааниси бар. Алар: планета, почва, суша, участок, заземление электрических приборов жана башка.


Мындай кырдаалга карама-каршы да учуру болоорун эске сала кетишибиз керек: ал терминдин кєп маанилїїлїгї. Терминологиянын кєп маанилїїлїгїн усулдук кєрсєтмєлєрдї тїзїїдє, аларды редакциялоодо эске алып, болтурбоого аракет жасап, ал эми болгон жерлерде тийиштїї тїшїндїрмєлєрдї кошуп кетїї зарыл. Орус тилиндеги экологиялык илимий терминдер кєпчїлїк учурларда грек, латын же кеўири таралган европалык тилдерден которулган. Окуу процессинде мындай терминдерди студенттерге тїшїндїргєндє   алардын этимологиясын айтып кетїї тийиштїї экологиялык терминдерди толук тїшїндїрїїгє єбєлгє тїзєт [5].


Жаратылышты їйрєнїїчї негизги илимдердин бири, физикада, акыркы убакытта дїйнєнїн материалдуулугун далилдеген негизги жана пайдубалдуу тєрт тїрдєгї єз ара аракет этишїїлєр бєлїнгєн: гравитациялык, электромагниттик, алсыз жана кїчтїї. Бул єз ара аракет этїїнїн тїрлєрї физикалык обьектилердин (нерселер, элементардык бєлїкчєлєр) кыймылы жана абалынын єзгєрїшїнє, ошондой эле, бардык изилденген мейкиндиктик-убакыттык деўгээлдерде материянын тїзїлїшїнє жоопкерчиликтїї.


Ал эми экологиялык єз ара аракеттер экосистемада биотикалык жана абиотикалык компоненттердин ортосунда, ошондой эле биотикалык компоненттердин  єздєрїнїн ортосунда да болуп єтєт.


Жандуу материянын уюмдашуу деўгээлдеринин ар биринде – клеткада, тканда, организмде, популяцияда, жаратылыш жамаатташтыгы болгон биоценоздо, биоценоздо – экосистеманын жана бїтїндєй алганда биосферанын экологиялык єз ара карым-катнаштарынын кєрїнїш формалары бири-биринен айырмаланат. Маселен, биосферанын негизги биотикалык компоненти – тирїї зат абиотикалык компоненттер менен єз ара карым катнашта болуп, мунун єзї заттардын биринчи булагы Кїн болуп саналган энергиянын агымынын биогеохимиялык айланышынын кєрїнїштєрїнє алып келет.


Биосфера ар кандай тектеги: космостук жана планеталык, геофизикалык, геохимиялык жана башка факторлор менен экологиялык жактан єз ара маанилерде турат. Биосферанын космостук айлана жана экологиялык жактан єз ара карым-катнашы баарыдан мурда фотосинтез їчїн энергиянын булагы катары Кїн менен єз ара карым-катнаштарды, ошондой эле Кїндїн иш-аракетинин башка аспектеринин жана Ааламда болуп єтїп жаткан ар тїрдїї процесстердин биосферанын жашашынын мїмкїнчїлїгїнїн єзїнє, анын кошумча системаларын тїзїїчїлєрдїн иштешинин ыргагына, активдїїлїгїнє тийгизген таасиринен байкалат.


Жаратылыш коомдоштугунун – биоценоздун ар тїрдїї трофтук топторунун єз ара жана абиотикалык компоненттер менен, маселен суу, аба, минералдык заттар менен єз ара элементардык экосистеманын деўгээлинде аракеттениши заттардын жана энергиянын агымынын биологиялык айлануусунан кєрїнєт.

Экологиялык билим берїїнїн негизги максаты студенттердин айлана-чєйрєгє, табигый илимдерден (физика, химия, биология) алган билимдерин тереўдетїїгє жана жаратылышка болгон оў мамилелерин калыптандыруу болуп эсептелинет. Ошондуктан экологиялык жана табигый илимдердин жалпы терминдерин которууда, пайдаланууда карама-каршылыктар болбогондой, бирдиктїї иш чараларды туура жїргїзїїнї эп кєрєбїз. Бирок, ар кайсы табигый илимдин адистери кээ бир учурларда бирдей пикирге келишпегендиктери байкалат. Мисалы, [4] китептин автору «Миў уруктун салмагы» жана «Миў уруктун массасы» деген терминдерди которгондо, «салмак» жана «масса» деген физикалык тїшїнїктєрдї чаташтыргандыгы байкалып турат. Ошол эле сєздїктє «узел» деген термин «муун» деп которулса, ал эми физикалык сєздїктє ал «тїйїн» деп которулат. Андан тышкары, кээ бир химиялык элементтердин аталыштары кыргыз тилинде эчак которулуп окуу процессинде пайдаланылып жїрсє, бул сєздїктє «водород», «кислород», «углерод», «углеводы» деген терминдер котормосуз берилген.


Жогоруда айтылган принциптерди эске алып кээ бир биологиялык тармактар менен байланышкан экологиялык терминдерди орусчадан которуп кыргызча аныктамаларын тємєндє берїїгє аракет кылдык:


Орус тилинде: «Консорция – совокупность популяций организмов, жизнедеятельность которых в пределах одного биоценоза трофически и топически связаны с центральным видом – автотрофным организмом». Кыргыз тилинде: «Консорция – борбордук тїр – автотрофтук организм менен бир биоценоздун айланасында трофикалык жана топикалык жактан популяциядагы организмдердин жыйындысынын тиричилик аракети».


Орус тилинде: «Мозаичность – неоднородность фитоценозов в горизонтальном отношении и расчленение их на более мелкие структуры». Кыргыз тилинде:  «Мозаикалык – кєпчїлїк фитоценоздорго мїнєздїї болгон горизонталдуу тїзїлїштїн бирдей эместиги жана алардын андан ары да майда тїзїлїшкє ажырашы».


Орус тилинде:  «Синузия – структурная часть фитоценоза». Кыргыз тилинде:  «Синузия – фитоценозду тїзїїчї бєлїк».


Орус тилинде:  «Сукцессия – последовательная смена одного биоценоза другим». Кыргыз тилинде:  «Сукцессия – бир биоценоздун башка менен ырааттуу алмашышы».


Орус тилинде:  «Толерантность – выносливость вида к воздействию на него тех или иных факторов среды». Кыргыз тилинде:  «Толеранттуулук – чєйрєнїн ар кандай кыймылдаткыч кїчїнє тїрдїн чыдамкайлуулугу».


Орус тилинде:  «Топические связи – характеризуют любое физическое или химическое изменение условий обитания одного вида в результате жизнедеятельности другого».  Кыргыз тилинде:  «Топикалык байланыштар – башка тїрдїн тиричилик аракетине карата, бир тїрдїн жашоо чєйрєсїнїн физикалык жана химиялык ар кандай єзгєрїїсїн мїнєздєйт».


Орус тилинде:  «Трофические связи – наблюдаются, когда один вид питается другим – либо живыми особями, либо их мертвыми остатками, либо продуктами их жизнедеятельности».  Кыргыз тилинде:   «Трофикалык байланыштар – бир тїрдїн башка бир – же тирїї особдор менен, же єлгєн калдыктары, же алардын тиричилик аракетинин тїзїлїшї менен азыктанышкан байланышы».


Орус тилинде:  «Фитофаги – животные, питающиеся тканями живых растений». Кыргыз тилинде:  «Фитофагдар – тирїї єсїмдїктєрдїн ткандары менен азыктанган жаныбарлар».

Орус тилинде:  «Флюктуации – разногодичная изменчивость фитоценозов». Кыргыз тилинде:  «Флюктуациялар – ар кандай себептердин натыйжасында фитоценоздордун жылда, мезгилдерде єзгєрїшї».

Орус тилинде:  «Фотосинтез – под действием световой энергии на хлорофиллы в хлоропластах клетках зеленых растений процесс образования органических веществ из неорганических (вода и углекислый газ)». Кыргыз тилинде:  «Фотосинтез – жашыл єсумдїктєрдїн клеткаларынын хлоропласттарында хлорофилл алган жарык энергиясынын катышуусу менен органикалык эмес заттардан (суу жана кємїр кычкыл газынын) органикалык заттардын тїзїлїш процесси».

Орус тилинде:  «Энергия – общая количественная мера движения и взаимодействия всех видов материи, она не возникает из ничего и не исчезает, может только переходить из одной формы в другую». Кыргыз тилинде:  «Энергия – материянын бардык тїрлєрїнїн єз ара аракеттенишинин жана кыймылынын жалпы сандык чени, ал жоктон пайда болбойт жана жоголбойт, бирок бир формасынан башка формасына єтє алат».

Орус тилинде:  «Эпифиты – растения, живушие на других растениях (на ветвях, стволах деревьев, на листьях), без связи с почвой».  Кыргыз тилинде:  «Эпифиттер – топурак менен байланышпай башка бир єсїмдїктїн їстїндє (бутагында, сєўгєгїндє, жалбырагында) жашоочу єсїмдїктєр».

Орус тилинде:  «Ярусность – вертикальное расслоение биоценозов на разновысокие структурные части».  Кыргыз тилинде:  «Ярустуулук – биоценоздуу бирдей бийиктиктеги тїзїлїшїн тигинен кабатка бєлїї».  

Экологиялык терминдерди калыптандыруу иштерин жыйынтыгында дїйнєнїн илимий кєрїнїшї жєнїндєгї азыркы убакыттагы элестетїїлєр курчап турган чєйрєнїн структуралык бирдиги катары экосистема тїшїнїгї камтыганы кєрїнїп турат. Чєйрє тїшїнїгї физикалык, химиялык, мейкиндик єзгєчєлїктєрїн камтыйт. Аларды экосистеманын касиетин жана белгилерин аныктоочу экологиялык факторлор катары кароого болот.
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